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1. O6nactb MpPUMEHeHWs W MeCcTOo AUCUUNAUHBLI B Y4yebHOM npouecce: YuebHas
ANCUMNIMHA  «AHTIMACKWIA  S3bIK:  JIEKCUKOMIOTMS»  OTHOCMTCS K LMKNy 6a30BOM  4acTu
npogeccroHanbHOro 610ka. [Ans M3yyeHust JaHHOW YYeOHON AUCUUNINHBLI HEOBXOANMbI 3HAHUSA,
YMEHUA W HaBblkK, (OPMUPYEMble TakMMW MpPefLIecTBYOWUMA U CONYTCTBYHOLLMMU
ancumnanHamy Kak «lpakTUYecKuid Kypc aHrNACKOro f3sblika», «BBefeHWe B A3bIKO3HAHWEY,
«BBefjeHVe B repMaHcKyto (unonoruo», «Mctopus aHrnnicKoro A3bikay», «AHTIMACKUIA A3bIK:
TeopeTuyeckas (hoHeTUKa», «MeToaMKa 1N TeXHMKa IMHIFBUCTUYECKOrO MCCNef0BaHUA». 3HAHUS W
YMEHWS, NONYYeHHbIe B pe3ynbTaTe 0CBOEHUS ANCUUMAUHBI «JIEKCUKOMOMNS aHTIMACKOTO A3blKa»,
ABNAKOTCA HEOOXOAMMBIMU AN WU3YYEHUS TaKMX [OUCUWNAWH, KaK «AHIWACKWMIA  S3bIK:
CTUNINCTUKa», «AHINACKWI A3bIK: TeopeTuyeckas rpammaTtuka», «O6uiee A3bIKO3HaHME»,
«BBefileH/e B TEOPUIO KOMMYHUKaUWUW», a TakxXe [1F MOCNefyloLWwero ycrnewHoro obyyeHus B
marucTparype.

2. HopmaTtuBHbIe CCbINKK

KoHcTutyumna HP

3akoH HP «O6 o6pa3oBaHUW»

3. MonoxeHne 06 opraHM3aumMm y4ebHOro npouecca B 06pasoBaTe/ibHbIX OpraHun3aumnsax BbICLLErO
npogeccroHanbHOro obpasosaHus LoHeukol HapogHoit Pecny6nnku (npukas MOH AHP Ne
750 o1 30.10.2015 r.)

4. MopafoK opraHusaumMyM yyebBHOro npouecca, MNPOBeLEHNUS MPOMEXYTOYHOW aTTecTauum u
oTtumcneHuns obyyvarowmxca B JoHHY (npukasbl pektopa AoHHY Ne 176/05 ot 24.12.2015 r., Ne
200/05 ot 25.10.2016 r.)

5 NOC BIMNO no HanpaeneHuto noarotoBkn 45.03.02 JIMHrBucTMKa  (KBanugumkauma
«aKafemmyeckuin 6akanasp») (npmkas MOH OHP Ne 451 ot «20» anpens 2016 r.)

6. OO BIMO no HanpaBneHuto noArotoBkn 45.03.02 JIMHrBucTUKa npoduab NOLFOTOBKU
«Teopus M MeTOAMKA MpenofaBaHUs MHOCTPAHHbIX A3bIKOB W KYNbTYp (@HMMUACKUNA A3bIK)»
(kBanumkKaumsa «bakanasp») (npukas pekropa JoHHY Ne 251/05 ot «27» fekabpsa 2016 r.)

N

3. CTpyKTypa AMCLMUNANHbI

OYHas hopma 04YHO-3a04Has opma
o 0byueHus Ha 6ase 0byueHus Ha 6ase
XapaKTepucTmka y4ebHOM AMUCLMNINHBI
cno cno BMo
OCcO (0]6{0)
(yckop.) (yckop.)  (yckop.)
O6pa3oBaTe/bHbIl/i YPOBEHD: AKafleMnyecKunin 6akanaep
HanpasneHve NOAroTOBKN 45.03.02 JINHTBUCT UKa
Teopusi ¥ MeTOAMKaA NpenogaBaHuns
Mpogunb MHOCT PaHHbIX A3bIKOB U KyNbTYp (aHTNMACKNIA
A3bIK)
KonnuyectBo cogepkaTenibHbIX MOAY e 1

(Tem)

[uncumnnnmHa 6a30Boit / BapnaTUBHON YacTu o
06pa30BaTENLHOM NPOrpamMMbl 1 MpoeccnoHanbHbIn 610K, 6a3oBas 4YacTb
Tekywuin  (MOLYNbHbLIA) U NPOMEXKY T OUHbIiA

®opMbl KOHTPONA
KOHTPO/b (3K3ameH)

OYHas hopma 04YHO-3a04Hasn hopma
MoKasatenm 0by4yeHus Ha 6ase 00yyeHuns Ha 6a3e
*Clno cno Bro
OCO OCcO
(yckop.) (yckop.)  (yckop.)
KonnyecTtBo 3a4eTHbIX eanHNL, (KpeanToB) 3
KonnuecTtBo yacos 108

["o4 NOArOTOBKM 3



CemecTp 5
KonnyecTtso yacos
- NNIEKUMOHHbIX 36
- NPaKTUYeCcKnX, CEMUHAPCKNX 18
- NabopaTopHbIX 0
- CaMOCTOSATe/IbHOM paboThl 54
B T.4. MHANBMAYaNbHOe 3ajaHue 24
HepnenbHoOe KO/IMYECTBO Yacos, T.4.
ayMUTOPHbIX 3
CamMOCTOATENbHOM paboTbl CTyAeHTa 3

OCO - obuiee cpefHee obpa3oBaHue
CIMO - cpefHee npodeccnoHanbHoe 06pa3oBaHme
BIMO - BbICcLIEe NpogeccMoHanbHOe 06pa3oBaHme

4. OnucaHue gUCLUNANHBI

Llenn 1 3agaun.

Llenb - 03HaKOMWUTb CTYAEHTOB C OCHOBHbIMU TEOPETUYECKMMM MOSTOXKEHUAMU COBPEMEHHOA
NEKCUKOMOTMN  aHIIMACKOrO  f3blKa, MNPeAcTaBUTb  CUCTEMHO-CEMACMOSIOTUYECKUn  aHanu3
C/IOBApHOr0 COCTaBa aHIIMIACKOr0 f3blKa, OMMcaTb 3aKOHOMEPHOCTW €ero  pasBuTus "
(hYHKLMOHMPOBaHWSA, MyTW ero ob6orauieHns, O0COBEHHOCTW T[NaBHbIX CPeACTB aHrNACKOro
CnoBo06Opa3oBaHWA, AaTb XapakTepUCTUKY pasHblX TUMOB /NEKCUKOrpauyeckKnx WCTOYHUKOB
A3bIKOBON MHopMauun. OcobeHHOe BHUMaHWE yAenseTcs CUCTEMHOMY XapaKTepy JIeKCUUYECKUX
ABNEHUA W WX TECHOW CBA3M C pasHbIMW 3KCTPASIMHIBUCTUYECKMMY (PaKTOpamMu, KOTOopble
06YyC/0BNEHbI Pa3BUTUEM aHTIMACKOTO MMHIBOKY/IbTYPHOIO COO6LLIECTBA.

3afjaum Kypca COCTOAT B TOM, 4TOObl B pe3y/nbTaTe WU3YYEHUSs ero OCHOBHbIX [/IaBHbIX
pas3fenoB Kypca, B 4aCTHOCTWM CEMAcuosiorMu, CroBoo6pa3oBaHuUs, 3TUMOMOrMKM U paseonoruu
aHIIMNCKOro fA3blka CTYAEHTbl AO/MKHbI NPUOGpPecTM (PyHAaMeHTabHble 3HaHWUSA O C/I0BapHOM
COCTaBe aHr/IMNCKOro fA3blKa, 3aKOHOMEPHOCTAX ero pacuseta Ta (PYHKUMOHUPOBaHWUA, MYTAX ero
oboraiieHns. Ha OCHOBe BCECTOPOHHEr0 W3YYeHWS KOHKPETHbIX (PAKTOB JEKCUKW CTY[EHTbI
3HAKOMATCA He TO/IbKO C 06LLeli XapaKTepUCTUKOA COBPEMEHHOIO COCTOSHMS C/I0OBApHOro cocraBa
aHrIMNCKOro A3blKa, HO M CO CNeumpuyecKMMM ero 0CO6EHHOCTAMU, CTPYKTYPHbIMU MOAENAMU
BXOLALMX B HEro CfoB, MPOLYKTUBHbIMA W HENPOLYKTUBHbIMWU crnocobamn W cpeacTeaMu
CNOBOO6PA30BaHMUS, CUCTEMHbIM XapaKTePOM aHI/INACKOW NIEKCUKMN.

TpeboBaHUA K pe3ynbTaTaM OCBOEHWS AUCUUNAUHLI: [1poLecc M3yyYeHUs SUCLUNNHLI
HanpasieH Ha (hOPMUPOBaHME 3/IEMEHTOB CrefyloLWnX KOMMeTeHUMn B cooTBeTcTBumM ¢ FOC
BIMO no gaHHOMY npogusIo NOAIrOTOBKMK:

a) 06w ekynbTypHbIX (OK):

CMOCOGHOCTb OPUEHTUPOBATLCH B CUCTEME O6LLEeYesIOBEYECKUX LEHHOCTEN U y4uTbiBaTb
LLeHHOCTHO-CMbIC/I0Bble  OPWEHTALUN Pa3NYHbIX COUMANbHBIX, HALWOHA/bHbIX, PeUrno3HbIX,
npoeccroHanbHbIX 06WHOCTER 1 rpynn B coymyme (OK-1);

CNOCOBHOCTb PYKOBOACTBOBATHCA MPUHLMNAMU KY/IbTYPHOrO PenaTMBu3Ma U 3TUYECKUMU
HOpMaMK, npegnonaratowMMmn 0TKa3s OT 3THOLEHTPMU3Ma U yBaXKeHVe CBOe06pasnsi MHOSA3bIYHOM
KYNbTYpbl U LLEHHOCTHbIX OpUeHTaLMin MHOA3bIYHOTO coumnyma (OK-2);

BMafieHMe  HaBblkaMW  COLMOKY/NIbTYPHOM M MEXKY/NbTYPHON  KOMMYHUKauuu,
obecneumBalOLWMMN aleKBAaTHOCTb COLMAbHbLIX U NPOECCMOHaNbHbIX KOHTakToB (OK-3);

FOTOBHOCTb K paboTe B KON/MEKTUBE, COLMa/IbHOMY B3aUMOJENCTBUIO Ha OCHOBE MPUHATBLIX
MOpasibHbIX W NPaBOBbIX HOPM; YBaXKeHMe K J/t0f4fM; OTBETCTBEHHOCTb 3a MOALep>KaHue
[0BEPUTENIbHBIX MAapTHEPCKMX OTHoweHni (OK-4);
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CMOCOGHOCTb K OCO3HAHWMIO 3HAYeHWS TYMAHUCTUYECKUX LIEHHOCTEeR A1 COXpaHeHus W
pa3BUTUA COBPEMEHHOW LMBUAN3ALMKN; TOTOBHOCTb MPUHMMATb HPaBCTBEHHble 06s3aTeNbCTBa MO
OTHOLLEHUNIO K OKPY>KaloLLell Npupose, 06LecTBY M KynbTypHOMY Hacneauto (OK-5);

BNafeHne Hacnegmem OTEYECTBEHHOW HAy4yHOW MbICAWM, HaMpaB/eHHOW Ha peLleHne
o6LLerymMmaHmuTapHbIX 1 obLeyenoseyeckumx 3agay (OK-6);

BMafieHne KyNbTypOil MbILWAEHWS, CMOCOOHOCTHIO K aHann3y, 0006LLEHNI0 MH(opMauuu,
MOCTAHOBKe Lieneii 1 BbIOopy NyTel UX LOCTUXKEHWS, KYNbTYPO YCTHOM M NUCbMeHHOW peun (OK-
7);

CNOCOBHOCTb MPUMEHATb MeTOAbl U CpefCcTBa NO3HaHUA, 00yYeHUS M CaMOKOHTPONA ANs
CBOEr0 WHTENNEKTYa/lbHOr0 PasBUTUSA, MOBbILEHWUS KyNbTYPHOr0 YPOBHS, MPOGeccroHanbHoOM
KOMMeTeHLmK, COXpaHeHus CBOEro  3[0p0BbA, HPaBCTBEHHOI0 n  dusmyeckoro
camocoBepleHcTBoBaHMA (OK-8);

FOTOBHOCTb K MOCTOSHHOMY CaMOpas3BUTWIO, MOBbILEHWIO CBOEA KBalMduKauum u
MacTepcTBa; CNOCOOHOCTb KPUTMYECKU OLEHUTb CBOW LOCTOMHCTBA U HEeLOCTATKU, HAMeTUTb NyTu
1 BblObpaTb cpeacTea camopassutuna (OK-11);

CMOCOOGHOCTb K MOHUMaHMIO COLMaNbHOM 3HAYMMOCTU CBOeid Oyayliel npodeccuu,
B/lafleHNEM BbICOKOW MOTMBaLMeR K BbINOAHEHUIO NpodeccnoHabHOM aeaTensHocTy (OK-12).

6) obwenpoeccnoHanbHblx (OMK):

CMOCOGHOCTb  MCMO/b30BaTb MOHATWIAHLIA  annapaT  (uaocoun, TeopeTUYeCKoi
NPUKNAAHON NUHIBUCTUKKM, MEPeBOLOBEAEHMNS, JIMHIBOANAAKTUKN U TEOpUU MEXKY/bTYPHO
KOMMYHUKaLMKN NS peleHns npodeccnoHanbHbix 3agad (OMNK-1);

CNOCOBHOCTb BUAETb MEXAUCLMNINHAPHBLIE CBA3WN U3Y4YaeMblX AUCLMMNINH, MOHUMaHWUE WX
3HaueHus ans 6yayuieil npoteccnoHanbHol gestensHoctn (OMK-2);

BMlafieHMe CUCTEMON NUHIBUCTUYECKUX 3HAHWM, BK/OYAOWMX B Ce65 3HaHWE OCHOBHbIX
(DOHETUYECKMX,  NIEKCUYECKMX,  FpammaTUYeckux,  CfI0BOOOpa30BaTeflbHbIX  ABMEHUA U
3aKOHOMEPHOCTEN (PYHKLMOHMPOBAHWNA M3Y4aeMOro MHOCTPAHHOIO A3blKa, €ro PyHKLUUOHANbHbIX
pasHoBmaHocTen (OMK-3);

BfafileHne HaBblKkaMy paboTbl C KOMMbIOTEPOM KaK CpPeACTBOM MOSlyvyeHusi, 06paboTku u
ynpasneHus nHgopmayueii (OMNK-11);

cnocobHocTb paboTatb C pasfIMYHbLIMU  HOCUTENAMU WHDOPMaLUK, pacnpeseneHHbIMU
6azaMu [aHHbIX W 3HaHWiA, C rNob6asbHbIMKU KOMMboTEPHbIMY ceTamu (OMK-12);

CNOoCcoBHOCTb paboTaTh C 3NIEKTPOHHLIMU CNOBapAMU U APYTMMU 3N1eKTPOHHbIMU pecypcamu
LS peLleHmns NMIMHIBMUCTMYecKnX 3agay (OrK-13);

BlafieHMe OCHOBaMW COBPEMEHHON WMHMOPMALMOHHON 1 6MBAMOrpaduyecKoin KynbTypbl
(ONK-14);

CNOCOBHOCTL BbIABUraTb FMNOTE3bl U MOC/eA0BaTENbHO pa3BUBaTb apryMeHTauuio B UX
sawuty (OlK-15);

BNajileHne CTaHAapTHbIMM MeTOAMKaMu MOWMCKa, aHaim3a M 06paboTkm  MaTtepuana
nccnegosaHus (OrNK-16);

CMOCOGHOCTL pellaTb CTaHAapTHble 3afayn NPoOgecCMOHaNbHON AeSTeNbHOCTU Ha OCHOBE
MH(OPMALMOHHON 1 6MbaMorpagMuecko  KynbTypbl € NPUMEHEHMEM  UH(OPMAaLUOHHO-
NMHTBUCTUYECKUX TEXHOMOTMA W C  YY4eTOM OCHOBHbIX Tpeb6oBaHMI  MHGOPMALMOHHOW
6esonacHocTtu (OIK-20).

B) npopeccumoHanbHbix (MK) :

B IMHIBOAMAAKT UYECKON fesTeNbHOCT U:

B/lafieHmne TEeOopeTUYeCKNMHu OCHOBamu 06yuyeHus MNHOCTPAHHbIM A3bIKaM,
3aKOHOMEPHOCTAMM CTaHOB/IEHUA CMOCOOHOCTM K MEXKY/bTYpHOU KoMMYyHMKauum (MK-1);

B MIH(DOPMALMOHHO-MHIBUC T UYECKO feATeNbHOCTW:

cnocobHocTb paboTatb C OCHOBHbIMW WH(OPMAaLMOHHO-MOUCKOBLIMU U 3KCMNEPTHbIMU
cucTeMamu, cucteMamu NpeAcTaBieHNst 3HaHUMA, CUHTAKCMYECKOro U MOPGONOrMYeCcKOro aHanmsa,
aBTOMaTMYeCKOro CMHTe3a 1 pacrno3HaBaHus peyun, 06paboTKu NEKCMKOrpaduyecKoi nHpopmalmm

7
i
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M aBTOMATU3MPOBAHHOIO MEPeBOAa, aBTOMATU3MPOBAHHLIMW CUCTEMAMU WAEHTUDMKALUN ©
BepumKaumm nnyHoctu (MK-19);

BlafieHne MeTofaMun (POpMasibHOro0 U KOFHUTUBHOIO MOZENIMPOBaHUA €CTECTBEHHOIO A3blKa
1 MeTofamu cosgaHus Metasasbikos (MK-20);

CMOCOGHOCTb CaMOCTOATE/IbHO MprobpeTaTb C NMOMOLLBbIO MHBOPMALMOHHBLIX TEXHOMNOMUIA 1
MCNONb30BaTb B MPAKTUYECKON AeATeNIbHOCTU HOBble 3HAHUS U YMEHWS, B TOM YWUC/e B HOBbIX
06/1aCcTAX 3HaHWUIA, HEMOCPeACTBEHHO He CBA3aHHbIX CO cepoin geatenbHocTn (CK-1);

BfafileHne COBPEMEHHbIMW MeToZaMu U npuemMamy 06paboTKM MHGpopMauum B 061acTu
npoceccnoHansHom aeatenbHocTn (CK-3).

B Hay4YHO-MUCCNeA0BATENbCKOW fesTeNbHOCT!:

CMOCOGHOCTb  MCMO/b30BaTb MOHATMIAHBLIA  annapaT  (uaocopun, TeopeTUYecKoi
NPUKNAAHON NUHIBUCTUKKU, MNepeBefoBeAeHUS, NIMHIBOAULAKTUKN U TEOPUM  MEXKYNbTYPHO
KOMMYHUKaLMKN NS peleHns npodeccroHanbHbix 3agad (MK-23);

CNOCOBHOCTL BbIABUraTb FMNOTE3bl U MOC/MeA0BaTeNbHO pa3BMBATb apryMeHTauuio B KX
sawuty (MK-24);

B/lafieHMe OCHOBaMM COBPEMEHHbLIX METOLOB Hay4YHOro uccnefoBaHus, UHHOPMALMOHHON 1
6nbnumorpaguyeckoi Kynostypoii (MK-25);

BfajileHne CTaHAapTHbIMM MeTOAMKaMu MOWMCKa, aHaim3a M 06paboTkum  MaTtepuana
nccnegosaHus (MK-26);

CMOCO6HOCTb OLEHUTL KavyecTBO MCCNeA0BaHUA B AaHHON NpeLMeTHOW 061acTu, COOTHECTM
HOBYIO MH(pOpPMaLMIO C YXKe UMEIOLLENCa, NIOTMUYHO W NOCNeAoBaTe/lbHO MPeAcTaBUTb Pe3ybTaThl
cobcTBeHHoro uccnegosanusa (MK-27);

YMeHWe aHanu3MpoBaTb A3blK B €ro WUCTOPUM U COBPEMEHHOM COCTOAHWUU, MOMb3YACh
CUCTEMOI OCHOBHbIX MOHATUI U TEPMUHOB A3blKO3HaHNSA (CK-6);

YMeHMe MN0Nb30BaTbCs Hay4YHOR, CMpPaBOYHOW, METOLMYECKOW NUTepaTypoli Ha POLHOM W
MHOCTPaHHOM fi3blkax (CK-8);

BMlafieHMe  HaBblKamu 6nbnmorpagmyeckoro pa3bICKaHUS; 3HaHMe  OCHOBHbIX
6rnbnnorpagmyecknx  ykasaTenen " NMOMCKOBbIX CUCTEM, BnafeHmne npvemMamm
6rubnunorpagmyeckoro onucaHnusa pasnnyHbIX UCTOUHNKOB (CK-9);

"
i

B pe3ynbTate n3yyeHunsa yuyebHOM AUCLUNANHBI CTYAEHT AO/IKEH

3HaTh:

- OCHOBHbI€e MOHATUSA, COCTaBNAOLLME TEPMUHONOTMYECKUI annapaT Kypca;

- XapaKTePUCTMKM CN0Ba KaK OCHOBHOW e4UHWLbI CI0BAPHOMO COCTaBa,;

- NPMHUMNBI KNaccugukaumm cnoBapHOro cocTasa,;

- 0OCOOEHHOCTWN CEMAHTMKMK C/0Ba, MeXaHW3Mbl M MOCNeACTBUS CEMaHTUYECKUX W3MEHEHWIA,
CeMaHTUYecKue rpynnupoBKK U KNacchl CNOB;

- MOPhONOrMYECKY0 CTPYKTYPY aHTINACKNX CN0B, 6a30Bble MOHATUSI CNOBOOOPA30BaHUSA, €ro
TUNbI U CPeACTBa, 0COGEHHOCTU FNaBHbIX CPEACTB C10BO0OPa30BaHWS;

- NPUHUMMBI KNaccugukaumm n oco06eHHOCTN aHTIMIACKON (hpaseoniornu;

- 3TUMONIOTNYECKME OCOOEHHOCTU C/IOBApPHOr0 COCTaBa, TWUMbl 3aMCTBOBAHUIA, WUCTOYHUKM,
MexXaHW3Mbl 1 NOCNeACTBUS 3aMMCTBOBaHUI M APYrMX (OPM UHOCTPAHHOIO BAMSHUA Ha IEKCUKO-
CEMaHTUYECKYIO CUCTEMY;

- cneyunguryeckmne YepTbl aHIIMIACKOrO f3blka 3a npefdenamy BennkobputaHMM Ha NEKCUKO-
CEMaHTUYECKOM YpPOBHE KakK OTO6paXeHWe CaMOCTOATE/IbHOrO pPasBUTUA  HaLMOHabHbIX
BapuaHTOB;

- rNaBHble NPo6/eMbl NIeKCUKOrpaum, XapakTepuUCTUKY pasHbIX TWUMOB JIMHIBUCTUYECKUX
CNOBapei aHrIMNCKOro A3blKa.

YMeTb:
- MPUMEHATb Ha MpPaKTUKe MOMyYeHHble 3HAHMS W HaBblKM B MPOLIECCE MEXKY/bTYPHO
KOMMYHUKauunu;
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- ynoTpe6nATb MNONMCEMAHTUYECKOE CNOBO B KOHKPETHOM aKTe peuyn, KOPPEeKTHO
MCNONb30BaTb CUHOHNUMUYECKME C/I0BA U aHTOHUMbI;

- MpaKTUYecKM MCNoNb30BaTb HanMbOnee pacnpoCTpaHeHHble (Dpa3ecnornyeckne eanHULbI,
MOCMOBULbI ¥ MOFOBOPKYM aHTINIACKOTO A3bIKa;

- OpWEeHTUpOBaTbCA B MpPOLECCE pPeYnM Ha JIEKCUYeCKne OCOBEHHOCTM, B YaCTHOCTMH,
TeppuTOpUasibHble CUHOHWMbI MpU OGLLEHNM C HOCUTENSMMW pasHbiX BapuaHTOB aHr/IMACKOro
A3bIKa;

- paboTaTb C Hay4HOI NMTepaTypoir;

- rpaMOTHO MO/Ib30BaTLCA C0BAPAMMU pPasHbIX TUMOB;

- pacnosHaBaTb MOAENM 1 CNOCo6bl CI0BOOOPA30BaHUS aHIIMIACKOTO A3bIKa;

- pacnosHaBaTb perMoHasibHble BapuaHTbl aHIIMACKOTO A3bIKa;

- OPWEHTUPOBATLCS B OCHOBHbIX KOHLENUMAX TIEKCUKOMOT NN aHTIMACKOTO A3bIKa;

- Ha OCHOBE MOJlyYeHHbIX 3HaHWI CaMOCTOATE/IbHO CTaBUTb UCCNeLoBaTe/IbCKMe 3ajayn U
Haxo4WTb afieKBaTHbIE METOAbI X PeLLeHus.

BnageTs:

- HaBblKamy pacno3HaBaHUs HEWTPaslbHON M CTUANCTUYECKU-MAapPKUPOBAHHON NEKCUKN 1
MPaBubHOro ynoTpebneHUss COOTBETCTBYHOLMX CNOB B COOTBETCTBYIOLWMX CUTyauuax u
KOHTEeKCTax;

- HaBblKaMW pacro3HaBaHWsA NPOUCXOXAEHWA, WCTOYHWKOB 3aMMCTBOBaHUA e4UHUL,
CNOBapHOro cocTasa, CTeneHn agantauun MHOCTPaHHbIX C/OB;

- HaBblkamy CNoBO06OPA30BATE/IbHOrO aHaIN3a U Co3[aHNs peanbHbIX aHTIUMACKUX CNIOB UK
WX ,,BOCCO3JaHNA" B pe4n Ha OCHOBE CPeACTB U MOAEeNel aHrMNIACKOTrO A3bIKa;

- HaBblKamy MPOBeAEHMNS CEMaHTUYECKOro aHanM3a NeKCUKM aHTIMACKOrO A3bIKa;

- HaBblKaMW NPUMEHEHUA 3HaHWI NO NIEKCUKOMOT MU NPU aHaIn3e TUHTBUCTUYECKUX
ABMEHUIA, YMEHWSAMMW CaMOCTOSTeNlbHO AenaTb BbIBOAbI U 00600LieHMs M3 HabnaeHWA Hag
KOHKPETHbLIM A3bIKOBbIM MaTepuasiom.

5. CogepxaHuve gUCUMNANHBL 1 hOpMbl OpraHu3aymnmn y4yebHoro npowecca

Kypc aucumnnuHbl "AHIIMIACKWIA A3bIK: NeKcuKonorus" npegycmaTpuBaeT creaytouine
(hopmbl OpraHusaymMyM y4ebHOro npouecca: neKuuKn, MpakTUYecKUe 3aHATUSA, CamMoCTOsTe/lbHas
paboTa CTyAeHTa, MHAMBUAYa/IbHbIE 3aaHNS.

Martepwuan n3naraetcs C  MUCMOMb30BaHMEM 06BACHUTENbHO-WUNTOCTPATMBHONO,
PENPOAYKTMBHOIO, MPO6NEMHOr0 W3M10XKEHUS,, 4aCTUYHO-MOMCKOBOIO W WUCCNeA0BaTeNbCKOro
MeTOfOB npenogaBaHus. [Mpu nNpoBeAeHMM NEKUWA Ans 06CYXAEHMs MaTepuana LUMPOKO
MCMONb3YHTCSH MYNbTUMEANIHBbIE NPE3eHTaLNN, a TAKXKEe pa3faToyHble MaTepuasbl.

B yuyebHOM npouecce LWMPOKO MPUMEHAKOTCA aKTUBHbIE W WHTEPaKTUBHble (OPMbI
npoBefeHnsi 3aHATUIA (Pa3bop KOHKPETHbIX CUTyauuid, AUCKYCCUSl, MOMEMUKA), BHeayAWTOPHas
camocTosTe/lbHas paboTa, 6an/bHO-PEeNTUHIOBas CUCTEMA OLEHKM YCMEeBaeMOCTW, IMYHOCTHO-
OpPVEHTMPOBaHHOE 06yYeHne, NpobaemMHoe 06yyeHne, 6/104HO-MOAY/IbHOE 00yYeHMe.

Vicnonb3oBaHne B Yy4yebHOM rMpoLecce WHTEPHET-PeCypcoB MO  AaHHOMY  Kypcy;
MakKCMManbHO NPUOBAMXKEHHbIX K KOHKPETHbIM Hay4HO-UCC/ef0oBaTeNbCKUM  CUTyauusam C
3NeMeHTaMn AMUCKYCCUN WM NONMEMUKOWA B NPOLECCE MOWMCKa MyTel peweHns chopmynnpoBaHHbIX
npo6aem; TeCTbl U KOHTPO/IbHbIE PaboThbl.

CamocTosTeNlbHasa paboTa CTYAeHTOB MpeAycMaTpuBaeT BbIMOMHEHWE WHAMBUAYaNbHbIX
3a4aHnin  (MUHKU-Npe3eHTaLWin), MOATOTOBKY K MPaKTUYECKUM 3aHATUAM, W3yYeHWe YYeOHOW 1
MeTOAMYECKOW NTepaTypbl, COCTaB/IEHNE KOHCMEKTOB, 3allinTa Npe3eHTaunii 1 oKNaaos.



Tema 1.

Tema 2.

Tema 3.

Tema 4.

Tema 5.

Tema 6.

Tema 7.

Tema 8.

Tema 9.

Tema 10.

Tema 11.

Lexicology as a linguistic discipline. The object of lexicology. Branches of
lexicology. The connection of lexicology with phonetics, grammar, stylistics.
Sociolinguistic and systemic aspects of studying the vocabulary of a language.
Types of lexical units constituting the vocabulary system, their common and
distinctive features. The word as the basic unit of language. The main problems of
the word theory: definition; the size-of-unit problem; the identity-of-unit problem;
morphological and semantic integrity. Properties of the word.

The problem of the word-meaning. Different approaches to its definition. The main
factors of the semantic complexity of the word. Lexical vs grammatical meaning.
Components of lexical meaning: denotative and connotative. Types of
connotations: expressive, emotional, evaluative, stylistic, cultural. Seme as the
ultimate semantic unit. The word meaning as a set of semes. Componential
analysis as a method of describing the word-meaning. Word-meaning and its
motivation: phonetic, morphological, semantic.

Polysemy as a historically bound process of the word-meaning development and as
a phenomenon of the paradigmatical level. The semantic structure of a
polysemantic word as a hierarchical set of its lexico-semantic variants. The
semantic relations between variants of the word-meaning. Different levels of the
analysis of a polysemantic word.

The problem of semantic change. Extralinguistic causes of semantic change
(paradigmatically and syntagmatically dependent). Mechanism (nature) of
semantic change. Semantic change based on the association of similarity -
metaphor. Semantic change based on the association based on the contiguity -
metonymy. Results of semantic change within a) the denotative meaning of a
word: narrowing vs broadening; generalization vs specialization; b) the
connotative meaning: amelioration vs pejoration.

Phraseological units, their structural and semantic peculiarities. Criteria of
stability, idiomaticity, function and context. Debatable points. The difference
between a phraseological unit and a) a word and b) a free word-combination.
Different approches to the classification of phraseological units - Al
Smirnitsky’s, N.N. Vinogradov’s, A.V. Kunin’s.

Paradigmatic relations within the English vocabulary. Semantic similarity of words
- synonymy. Traditional definition of synonyms and its criticism. Criteria of
synonymy. The basis of synonymic opposition. Sources of synonymy in English.
Classification of synonyms. Patterns of synonymic sets in Modern English. A
synonymic set, a synonymic dominant. Lexical variants and paronyms.

Antonymic relations in Modern English as the manifestation of semantic polarity
of words. Definition of antonyms. Classification of antonyms: absolute,
derivational; gradable, absolute; antonyms proper and complementary ones.
Conversives, their distinctive features and their relation to antonyms.

Etymological survey of the English vocabulary. Words of native origin.
Borrowings: causes and ways of borrowing into English; types of assimilation.
The role of the foreign element in the English vocabulary. The main layers of
borrowings in English. The international fund of words. Etymological doublets.
Hybrids.

The problem of regional variability of English. Standard English versus local
dialects. British English versus American English. Canadian, Australian, Indian
variants.

The morphological structure of English words. Types of morphemes: word-
changing vs word-building; root vs affixal; semi-affixes; bound vs free
morphemes. Types of stems. A suffix, a prefix, an infix. Analysis into immediate



TeMa 12.

TeMa 13.

TeMa 14.

TeMa 15.
TeMa 16.

constituents. Affixation. Prefixal and suffixal derivation. Classification of prefixes.
Suffixation, main principles of classification. Polysemy, homonymy and
synonymy of derivational affixes. Origin of derivational affixes and their
semantics.

Word-composition. The criteria of compounds. Classification of compounds 1)
according to the character of joining, 2) according to the way of formation, 3)
according to the syntactic relations between the components, 4) according to the
character of derivative stems, 5) according to its motivation : non-motivation;
idiomaticity : non-idiomaticity. Phonetic and graphical inseparability. Meaning of
compounds. Productive types of compounds in English.

Conversion, its essence and definition. Different approaches to conversion.
Denominal, deadjectival, deverbal nouns. Substantivization of adjectives. Typical
semantic relations between conversion pairs. Basic criteria of semantic derivation.
Diachronic approach to conversion, its origin. Traditional and occasional
conversion.

Shortening of words. Minor ways of word-formation in English. Lexical
shortening. Lexical abbreviation and clipping. Blending. Back-formation. Sound
and stress interchange.

Lexicography and its main problems. Types of dictionaries, their characteristics.
Mini presentations (individual tasks)
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the word.

Tema 3. The problem of the
word-meaning. Different
approaches to its definition. The
main factors of the semantic
complexity of the word. Lexical
vs grammatical meaning.
Components of lexical meaning:
denotative and connotative. Types
of connotations: expressive,
emotional, evaluative, stylistic,
cultural. Seme as the ultimate
semantic unit. The word meaning
as a set of semes. Componential
analysis as a method of
describing the word-meaning.
Word-meaning and its
motivation: phonetic,
morphological, semantic.

Tema 4. Polysemy as a
historically bound process of the
word-meaning development and
as a phenomenon of the
paradigmatical level. The
semantic structure of a
polysemantic word as a
hierarchical set of its lexico-
semantic variants. The semantic
relations between variants of the
word-meaning. Different levels of
the analysis of a polysemantic
word.

Tema 5. The problem of semantic
change. Extralinguistic causes of



semantic change
(paradigmatically and
syntagmatically dependent).
Mechanism (nature) of semantic
change. Semantic change based
on the association of similarity -
metaphor. Semantic change based
on the association based on the
contiguity - metonymy. Results
of semantic change within a) the
denotative meaning of a word:
narrowing vs broadening;
generalization vs specialization;
b) the connotative meaning:
amelioration vs pejoration.

Tema 6. Phraseological units,
their structural and semantic
peculiarities. Criteria of stability,
idiomaticity, function and
context. Debatable points. The
difference between a
phraseological unit and a) a word
and b) a free word-combination.
Different approaches to the
classification of phraseological
units - A.l. Smirnitsky’s, N.N.
Vinogradov’s, A.V. Kunin’s.
Tema 7. Paradigmatic relations
within the English vocabulary.
Semantic similarity of words -
synonymy. Traditional definition
of synonyms and its criticism.
Criteria of synonymy. The basis
of synonymic opposition. Sources



of synonymy in English.
Classification of synonyms.
Patterns of synonymic sets in
Modern English. A synonymic
set, a synonymic dominant.
Lexical variants and paronyms.
Tema 8. Antonymic relations in
Modern English as the
manifestation  of semantic
polarity of words. Definition of
antonyms. Classification  of
antonyms: absolute, derivational,
gradable, absolute; antonyms
proper and complementary ones.
Conversives, their distinctive
features and their relation to
antonyms.

Tema 9. Etymological survey of
the English vocabulary. Words of
native origin. Borrowings: causes
and ways of borrowing into
English; types of assimilation.
The role of the foreign element in
the English vocabulary. The main
layers of borrowings in English.
The international fund of words.
Etymological doublets. Hybrids.
Tema 10. The problem of
regional variability of English.
Standard English versus local
dialects. British English versus
American  English.  Canadian,
Australian, Indian variants.



Tema 11. The morphological
structure of English words. Types
of morphemes: word-changing vs
word-building; root vs affixal;
semi-affixes; bound vs free
morphemes. Types of stems. A
suffix, a prefix, an infix. Analysis
into immediate constituents.
Affixation. Prefixal and suffixal
derivation.  Classification  of
prefixes. Suffixation, main
principles of  classification.
Polysemy, homonymy and
synonymy of derivational affixes.
Origin of derivational affixes and
their semantics.

Tema 12. Word-composition. The
criteria of compounds.
Classification of compounds 1)
according to the character of
joining, 2) according to the way
of formation, 3) according to the
syntactic relations between the
components, 4) according to the
character of derivative stems, 5)
according to its motivation :: non-
motivation; idiomaticity : non-
idiomaticity. Phonetic and
graphical inseparability. Meaning
of compounds. Productive types
of compounds in English.

Tema 13. Conversion, its essence
and definition. Different
approaches to conversion.

10



Denominal, deadjectival, deverbal
nouns. Substantivization  of
adjectives.  Typical  semantic
relations between  conversion
pairs. Basic criteria of semantic
derivation. Diachronic approach

to  conversion, its  origin.
Traditional and occasional
conversion.

Tema 14. Shortening of words.
Minor ways of word-formation in
English.  Lexical  shortening.
Lexical abbreviation and clipping.
Blending. Back-formation. Sound
and stress interchange.
Tema 15. Lexicography and its
main  problems.  Types of
dictionaries, their characteristics.
Tema 16. Mini presentations
(individual tasks)
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6. TeMbl MPAKTUYECKUX 3aHATUN

Tema 4. Polysemy as a historically bound process of the word-meaning development and as a
phenomenon of the paradigmatical level. The semantic structure of a polysemantic word as a
hierarchical set of its lexico-semantic variants. The semantic relations between variants of the
word-meaning. Different levels of the analysis of a polysemantic word.

Tema 5 The problem of semantic change. Extralinguistic causes of semantic change
(paradigmatically and syntagmatically dependent). Mechanism (nature) of semantic change.
Semantic change based on the association of similarity - metaphor. Semantic change based on the
association based on the contiguity - metonymy. Results of semantic change within a) the
denotative meaning of a word: narrowing vs broadening; generalization vs specialization; b) the
connotative meaning: amelioration vs pejoration.

Tema 6. Phraseological units, their structural and semantic peculiarities. Criteria of stability,
idiomaticity, function and context. Debatable points. The difference between a phraseological unit
and a) a word and b) a free word-combination. Different approaches to the classification of
phraseological units - A.l. Smirnitsky’s, N.N. Vinogradov’s, A.V. Kunin’s.

Tema 7. Paradigmatic relations within the English vocabulary. Semantic similarity of words -
synonymy. Traditional definition of synonyms and its criticism. Criteria of synonymy. The basis
of synonymic opposition. Sources of synonymy in English. Classification of synonyms. Patterns
of synonymic sets in Modern English. A synonymic set, a synonymic dominant. Lexical variants
and paronyms.

Tema 9. Etymological survey of the English vocabulary. Words of native origin. Borrowings:
causes and ways of borrowing into English; types of assimilation. The role of the foreign
element in the English vocabulary. The main layers of borrowings in English. The international
fund of words. Etymological doublets. Hybrids.

Tema 11. The morphological structure of English words. Types of morphemes: word-changing vs
word-building; root vs affixal; semi-affixes; bound vs free morphemes. Types of stems. A suffix, a
prefix, an infix. Analysis into immediate constituents. Affixation. Prefixal and suffixal
derivation. Classification of prefixes. Suffixation, main  principles of classification. Polysemy,
homonymy and synonymy of derivational affixes. Origin of derivational affixes and their
semantics.

Tema 12. Word-composition. The criteria of compounds. Classification of compounds 1)
according to the character of joining, 2) according to the way of formation, 3) according to the
syntactic relations between the components, 4) according to the character of derivative stems, 5)
according to its motivation : non-motivation; idiomaticity : non-idiomaticity. Phonetic and
graphical inseparability. Meaning of compounds. Productive types of compounds in English.

Tema 14. Shortening of words. Minor ways of word-formation in English. Lexical shortening.
Lexical abbreviation and clipping. Blending. Back-formation. Sound and stress interchange.

7. CamocTosTenbHasi pabota

Cnucok Tem

No Ha3BaHue TeMbl

n/n

1 Lexicology as a linguistic discipline. The object of lexicology. Branches of lexicology.
The connection of lexicology with phonetics, grammar, stylistics. Sociolinguistic and
systemic aspects of studying the vocabulary of a language.

2. The word as the basic unit of vocabulary and its basic properties. The problem of the
word-definition.

3. The problem of the word meaning, different approaches to its definition. The main

factors of the semantic complexity of a word. Types of the word meaning. Components
of lexical meaning. Connotational component of word meaning. Types of connotations.
Stylistic stratification of the English vocabulary.



4. Polysemy as a historically-bound process of the word meaning development. The
semantic structure of a polysemantic word and the semantic relations among the
components of the word meaning. Typology of the word meaning within the semantic
structure of a polysemantic word (synchronic and diachronic approaches). Polysemy and
context. Types of context.

5. Extralinguistic and linguistic causes of semantic change. Nature of semantic change.
Results of semantic change.

6. Phraseological Units

7. The traditional definition of synonyms and its criticism. Sources of Synonymy. Patterns

of synonymic sets in Modern English. Euphemisms as a special source of synonymy.
Classification of synonyms.
8. Antonymic relations in Modern English.

0. Etymological survey of the English vocabulary. Words of native origin. Borrowings:
causes and ways of borrowing into English; types of assimilation. The role of the
foreign element in the English vocabulary. The main layers of borrowings in English.
The international fund of words. Etymological doublets. Hybrids.

10.  The problem of regional variability of English. Standard English versus local dialects.
British English versus American English. Canadian, Australian, Indian variants.

11.  The morphological structure of English words. Types of morphemes: word-changing vs
word-building; root vs affixal; semi-affixes; bound vs free morphemes. Types of stems.
A suffix, a prefix, an infix. Analysis into immediate constituents. Affixation. Prefixal
and suffixal derivation. Classification of prefixes. Suffixation, main principles of
classification. Polysemy, homonymy and synonymy of derivational affixes. Origin of
derivational affixes and their semantics.

12. Word-composition. The criteria of compounds. Classification of compounds 1)
according to the character ofjoining, 2) according to the way of formation, 3) according
to the syntactic relations between the components, 4) according to the character of
derivative stems, 5) according to its motivation :: non-motivation; idiomaticity : non-
idiomaticity. Phonetic and graphical inseparability. Meaning of compounds. Productive
types of compounds in English.

13.  Conversion, its essence and definition. Different approaches to conversion. Denominal,
deadjectival, deverbal nouns. Substantivization of adjectives. Typical semantic relations
between conversion pairs. Basic criteria of semantic derivation. Diachronic approach to
conversion, its origin. Traditional and occasional conversion.

14.  Shortening of words. Minor ways of word-formation in English. Lexical
shortening. Lexical abbreviation and clipping. Blending. Back-formation. Sound
and stress interchange.

15.  Lexicography and its main problems. Types of dictionaries, their characteristics.

16. Mini presentations (individual tasks)

Cnucok Tem pedepaToB
1 Describe the components of the lexical meaning of a word and draw a comparison between
them.
2. Explain why the study of the vocabulary of any language, including English, is a
socilolinguistic problem.
3. Explain why the definition of a word is a very complicated task and describe different
approaches to it in linguistics.
4. Consider the main types of lexical units constituting the English vocabulary system, explain
what they have in common and describe the difference between them from the structural and
semantic points of view.
5. Describe the main types of connotations within the lexical meaning of the word and attach
special attention to the stylistic connotations (reference).
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6. Provide the definition of the semantic structure of a polysemantic word and explain and
illustrate the semantic relations between different variants of the word meaning.

7. Provide the definition of homonyms and explain what homonymy has in common with
polysemy and what the difference between them is.

8. Dwell on the origin (sources) of homonymy in English.

9. Provide classification of English homonyms according to different criteria.

10. Explain what are extralinguistic and purely linguistic causes of semantic change.

11. Describe the mechanism (nature) of semantic change taking into account two main types of
semantic transfers - metaphoric and metonymic ones.

12. Explain what results of the word meaning we observed in the denotational and the
connotational components of the word meaning.

13. Consider the problem of synonymy from the following points of view: 1) the definition; 2)
classification of synonyms: including euphemisms; 3) sources of synonymy.

14. Dwell on the problem of antonymy - taking into account the definition of antonyms, their
classification and the difference between antonyms and conversives.

15. Describe the structural and semantic properties of phraseological units (set-expressions)
including criteria of stability and idiomaticity.

16. Consider different classifications of phraseological units and their criteria.

17. Consider such way of word-building as composition (compounding): classification of
compound words, their historical development, motivation of compound words.

18. Describe main types of abbreviation (shortening) of words.

19. Dwell on minor ways of word-formation in English (blending, back-formation. sound-and
stress-interchanges).

20. Describe the main types of English dictionaries and the difference between them.

21. Consider the etymological peculiarities of vocabulary: native and borrowed elements in the
English vocabulary.

22. Describe variants and dialects of the English language.

8. CnncoK KOHTPO/IbHbIX BOMPOCOB

1 Lexicology as a linguistic discipline, factors accounting for its appearance. Branches of
Lexicology.

2. Aims and purposes of Lexicology. The basic units of Lexicology. Its connection with adjacent

disciplines.

The notion of a lexical system. Paradigmatic and syntagmatic relation within the vocabulary

system.

The word as the basic unit of vocabulary, its basic properties.

The problem of the word meaning, different approaches to its definition.

Types of word meaning. Components of lexical meaning.

Connotational component of word meaning. Types of connotations.

Stylistic stratification of English vocabulary.

. Polysemy as a historically bound process of the word meaning development.

10 The semantic structure of a polysemantic word and the semantic relations among the
components of the word meaning.

11. Componential analysis as a method of describing a word meaning.

12. Polysemy and context. Types of Context.

13. Homonymy, its similarity to and difference from polysemy.

14. Sources of homonymy in English.

15. Classification of English homonyms.

16. Extralinguistic causes and linguistic causes of semantic change.

17. Motivation of word-meaning in English (phonetic, morphological, semantic).

18. Nature of semantic change. Semantic change based on the association of similarity.

w
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19. Nature of semantic change. Semantic change based on the association of contiguity.

20. Semantic change resulting from the modification of the denotational component of word
meaning.

21. Semantic change resulting from the modification of the connotational component of word
meaning.

22. The traditional definition of synonymy and its criticism.

23. Sources of synonymy.

24. Euphemisms as a special source of synonymy.

25. Classification of synonyms.

26. Patterns of synonymic sets in Modern English.

27. Antonymic relations in Modern English - antonyms and conversives.

28. Phraseological units, their structural and semantic peculiarities, criteria of stability and
idiomaticity

29. The difference between phraseological units and free word-combinations.

30. Different classifications of phraseological units and their criteria.

31. Morphological structure of English words, types of morphemes.

32. Affixation, types of affixes, their origin and semantics.

33. Conversion and the semantic relations between conversion pairs.

34. Word-composition (compounding), classification of compound words, the historical
development of English compounds, motivation of compound words.

35. Shortening of words (abbreviation)

36. Minor ways of word-formation.

37. Etymological survey of the English word-stock: native, foreign, international constituents.

38. Main types of English dictionaries.

39. Regional varieties of the English Vocabulary.

40. Problems of dictionary making.

9. O6pa3sey, 9K3aMeHaLMOHHOTo 6uneta

FoOY BMO «JOHELUKNAN HALVMOHANBbHbBIN YHUBEPCUTET»
Katheapa aHrnmiAcKoii omnonorun

O6pa3oBaTenbHbIi ypOBEHb Bakanasp
HanpasneHve NOAroTOBKMU: 45.03.02 JInHreucTtumka
Teopus 1 MeTO4MKa NpenojaBaHuns
Mpothnab NOLFOTOBKMU: MHOCTPaHHbIX A3bIKOB W KY/bTYp
(@aHrnniicknin A3bIK)
CemecTp V
Y4yebHaa gucumninHa AHINNACKNIA A3bIK: TeKCUKONOT NS
bunet Nel

1 Lexicology as a linguistic discipline. Factors accounting for its appearance. Types of Lexicology.

2. Types of word meaning. Components of lexical meaning.

3. Do the following practical assignment: explain the logical association in the following groups of
meanings for the same words. Define the type of transference which takes place: the bridge across
the river - the bridge ofthe nose, Ford (proper name) - a Ford (card)



10. Kputepumn oueHnBaHuA

OueHKa BbICTaBNAETCA HA OCHOBaHWW Pe3y/bTaTOB TEKYLLEro MOAY/bHOr0 M MTOroBOro
KOHTpons no 100-6annbHOM PEWTUHIOBOM LIKane C MEepeBOfOM [AaHHbIX OLeHMBaHUA B 4-
OaNIbHY0 HaluMOHa/bHYO LWKany u wkany ECTS.

TeKyLmMin KOHTPO/b

OUEHMBaHMIO 3HAHUI CTYAEHTOB NOA/eXar:

1 aypuTtopHas paboTta (OTBeTbl Ha BOMPOCbl, AOMOMHEHUS, YTOYHEHWUS, YCTHbIA W
MUCbMEHHbIV KOHTPONb paboTbl CTYAEHTOB B ayAUTOPUN).

2. BbIMOSIHEHWE 33laH NI ANS CaMOCTOATE/IbHOW paboThl.

3. BbINO/HEHME NMUCbMEHHOIO TeCTa.

4. pecpepar.

MpPOMEXYTOUHBIA KOHTPONb MPOXOAUT B (JOPME 3K3aMeHa, Ha KOTOPOM CTYAEHT YCTHO
OTBEYaeT Ha ABa TeOpPeTMYEeCKUX BOMPOCA W BbIMOSIHAET MpaKTUYecKoe 3afaHue. MakcumanbHas
oueHKa cocTasnset 50 6annos..

MakcumasibHas OLeHKa, KOTOPYH MOXET MOMlyYnTb CTYAEHT MO AWUCUWM/MHE, COCTaBnseTt
100 6ansnos.

PacnpepeneHue 6annos, KOTOpPbl€ NMOosly4aloT CTYAEHTDI

TeKyLWmnii MOAY/bHbI KOHTPO/b MpoMeXxyTouHbll  O6Lyee
KOHTPO/b KO/IM4ecTBO
6annos
(50 6annos) (100 6annoB.)
AygauTtopHa  BbinosiHeHue — TMUCbMEHHBIN Peepat  3Jk3ameH 100 6annos
A pabota 3ajaHuin - ans TecT
camocToATeb
HOI paboTbl
(20 6annos.) (30 6annos.) (50 6annos.)
15 5 15 15 50

HaunoHanbHasa wkana u wkana ECTS

Cymma 6annoB 3a BCe BUAbI OueHka OLEHKA 0 HALMOHA/TLHOM LKA/
y4YeOHOW AesTeNbHOCTH ECTS8 4 4
90 - 100 A OT/INYHO
80-89 B KODOLLIO
75-79 C P
70-74 b OB/IETBOPUTESLHO
60-69 E YA P
35.59 EX HeYyAOBNIETBOPUTE/IbHO C BO3MOXHOCTbHO
MOBTOPHOW nepecaayn
0-34 5 HeyA0BNeTBOPUTENLHO C 0643aTe/NlbHbIM
MOBTOPHbIM M3YUYEHNEM AUCLIUMNHBI
OueHka TpeboBaHUA K OLEHNBAHUIO
«OT/INYHO» CTyAeHT, pacKpbliBasi CMbIC/T BOMPOCa, AEMOHCTPUPYET:

(90-100 6annos) * CBOOOJHOE BfafieHNE TEOPETUYECKUM MaTepuasioM, BbICOKUI



«XOPOLLO»
(80-89 6annos)

«XOPOLLO»
(74-79 6annos)

«Yy[OBJIETBOPUTESIBHO»

(70-75 6annos)

YPOBEHb NOrMYHOCTM 1 CBSI3HOCTU BbICKa3blBaHWS, KOPPEKTHOE
NCMONb30BaHME JIMHIBUCTUYECKOW TEPMUHONOTUKW, YMEHWe
apryMeHTUpPOBaTb  CBOKO  TOUYKY  3peHusi,  OMNpeaensThb,
CUCTEMATU3NPOBATb W MHTEPNPeTUpPOBaTb  KOHKPETHbIE
A3bIKOBble SIBNEHMS 1 (DaKTbl, COMPOBOXAAs WX 6OMbLINM
06bEMOM COOTBETCTBYHLLMUX NPUMEPOB;

B (DOHETMYECKM NpaBW/IbHON peun CTYAEHT KOPPEKTHO
NCMONb3yeT LUMPOKWIA  [AManasoH NIEKCUYECKMX  A3bIKOBbIX
CPEACTB M rpaMMaTUyYecKne KOHCTPYKLMM  [AOCTaTOYHOM
CNOXHOCTW,  [EMOHCTPUPYET  COGMOAEHNE  HOPM  CTWNS
Hay4HOr0 W3/I0XKEHWS;

CTYAEHT AEMOHCTpUpyeT HaBbIKW CMNONb30BaHMSA
COLIMOKYNbTYPHbIX 3HAHWA B COOTBETCTBMM C CUTYyalMeit
06LLEeHMA, MOMHO M TOYHO OTBeYaTb Ha BOMPOCHI 3K3amMeHaTopa.

CTy[ieHT, pacKpbIBasi CMbIC/1 BOMpPOCa, A€MOHCTPUPYET:

X0pollee BnafjeHNe TEOPETUYECKM MaTepUasioM, A0CTaTOUHbIN
YPOBEHb /IOTMYHOCT W CBA3HOCTM BbICKA3blBaHUS, B LENOM
KOPPEKTHOE W1CMO/Mb30BaHWe NMHTBUCTUYECKOV TEPMUHONOINN,
YMeHWe aprymMeHTMpOBaTb CBOK TOUKY 3PEHUs, ONpeaenstb,
CACTEMATU3MPOBATb W MHTEPNPeTUpPOBaTb  KOHKPETHbIE
S13bIKOBble SIBNEHUSI U (DaKTbl, COMPOBOXAAs WX LOCTATOYHbIM
06bEMOM COOTBETCTBYHLLUX NPUMEPOB;

B pPeYM cTyaeHTa HabnoaalTcs HeKoTopble MOrPewHOCT UK
eMHUYHbIE OWMWOKN B (POHETMYECKOM, TpaMMaTUYecKoM WU
NEKCUYECKOM  O(hOPM/IEHWMM  BbICKa3blBaHWIA;  MPaKTUYECKM
OTCYTCTBYIOT WM HE3HAUYUTeNbHbl OLWIKNGKK, HapyLluatouime
KOMMYHUKaLMIO;

CTYAEHT AEMOHCTPMPYET YMEHMNE TOYHO OTBEYaTb Ha BOMPOCHI
3K3aMeHaTopa, MepecnpocuTb B CyYae HEMOHMMaHUS Bonpoca.

CTy[€eHT, pacKpblBasi CMbIC/1 BONPOCA, AeMOHCTPUPYET:

[OCTaTOYHbIV YPOBEHb OCMbIC/IEHUA N3YYEHHOr 0
TEOPeTUYECKOro maTepuana, BnafeHWe TEePMUHOIOrMYECKUM
annapaToM Ha [A0CTaTOYHOM  YPOBHE C HE3HAYUTEeNbHbIM
KO/INYeCTBOM OLUMOOK, YMEHWE IOTMYHO ONpeaenaTh A3blKOBble
ABNEHNS, NNMKOCTPUPYS X COOTBETCTBYHOLUMN NPUMepamu;

B peyn CTyfeHTa HabnogalTca HesHauyuTe/lbHble OLIMOKM B
(hOHETNYECKOM, rpaMMaTMyeckKoM U JIEKCUYECKOM
OPOPMNIEHUN BbICKA3bIBAHWIA;

CTYLEHT AEMOHCTPUPYET YMEHME B LIe/IOM KOPPEKTHO OTBEYaTb
Ha BOMPOCbl  3K3ameHaTopa, MEPecnpocuUTb B  Clyvae
HernoHMMaHusa Bonpoca.

CTy[feHT, pacKpbiBasi CMbIC/1 BOMPOCA, AeMOHCTPUPYET:

MOBEPXHOCTHbIE 3HAHMS TEOPETMYECKOro MaTtepuana, HU3KWi
YPOBEHb  NIOTUYHOCTM U CBASHOCTWM  BbICKa3blBaHWS,
OrpaHW4yeHHOe BfafieHne TEepPMUHONOTMYECKUM anmnapaTom,
HeAOCTaTOYHOe YMeHuMe 0600laTh A3bIKOBble SABNEHUS 1
(haKTbl, CONPOBOXAAA WX COOTBETCTBYKOLWUMW NpUMeEpamu;
3aTpygHeHUss B aprymeHTauuMm CBOel  TOYKWM  3peHws,
060CHOBAHHOM M3/I0)XEHUN CBOUX MbICNel, (POPMYIMPOBKe
BbIBOZOB

peyb CTyAeHTa XapakTepu3yeTcsi O6ONbLIMM  KOMUYeCTBOM
(hOHETUYECKMX, TPAMMATUYECKNX U NEKCUYECKMX OLINGOK;



e CTYAEHT fdaeT HEeMO/HbIA U / NN HETOYHbIWA OTBET Ha BOMpPOCHI

3K3aMeHaTopa.
«y[I0BNETBOPUTENLbHO»  CTY/EHT, pacKpblBas CMbIC/ BOMPOCA, J4EMOHCTPUPYET:
(60-69 6annos) e HEenosHoe 1 MOBEPXHOCTHOE YCBOEHWE  TEOPETUYECKOro

matepuana, HeKOPPEKTHOe BfajeHne TepMUHOMNOTNYECKUM
annaparom, 3HauyuTe/lbHble 3aTPyAHEHWS B aprymeHTauun
CBOEN TOYKM 3pEHUsi, O0OOCHOBAHHOM W3MI0XEHMN CBOUX
MbIC/ei, (hOPMY/IMPOBKe BbIBOLOB;
* peyb  CTyfeHTa  XapakTepu3yeTcsi  HU3KUM  YPOBHEM
ChOpPMMPOBAHHOCTU A3bIKOBbIX HABbIKOB;
e CTY[AEHT AaeT HenosiHbIA WU / NN HETOYHbIN OTBET Ha BOMPOCHI
JK3ameHaTopa, WCMbITbiBaeT 3aTPyAHEHUS B MOHMMaHMK
BOMPOCOB  3K3aMeHaTopa, He  MOXET  [epecnpocuTb
JK3amMeHaTopa B C/yyae HerMmoHUMaHua Bonpoca.
«Hey[0BNeTBOpUTENbHO»  CTY[EHT, pacKpbiBas CMbICA BONPOCa, AEMOHCTPUPYET:

(35-59 6annos) * T[OJIHOE He3HaHue TeopeTUyeckKoro matepuana, OTCYTCTBME
YMEHUS  ONepupoBaTb  OCHOBHbIM  TEPMUHOJ/IOrMYECKUM
annaparom, noaTBEPXAATb maTepuan npuMepamMu,
HecrnocobHOCTb  AaTb  YAOBNETBOPUTENIbHbIA  OTBET  Ha
[OMOSTHUTENbHBIA BONPOC 3K3aMeHaTopa W MNepecnpocuTb B
C/lyyae HermoHUMaHUA BOMpPOCa;

e OTBET COMBYUMBBIA, HENOrUYHbIA, CTYAEHT  WUCMONb3yeT
YMNPOLIEHHbIE MO  COAEePXXaHUIO U HEKOPPEKTHble MO
O(POPMIEHNIO BbICKa3bIBaHWS.
«Hey[0BNeTBOpUTENbHO»  CTY[EHT, pacKpbiBas CMbIC/T BONPOCA, AEMOHCTPUPYET:

(0-34 6annos) * TMONHOE He3HaHWe TeOopeTUYEeCKOro martepuana, OTCYTCTBME
YMEHUS  ONEepuMpoBaTb  OCHOBHbIM  TEPMUHOJIOrMYECKUM
annaparom, NOATBEPXAATb maTepuan npumepamMu,
HeCnoco6HOCTb  AaTb  YAOBNETBOPMTENbHbLIA  OTBET  Ha
HaBOAALLMI BONPOC 3K3aMeHaTopa M NepecrnpocuTb B Clyyae
HernoHMMaHusa BOMpPOCa;

e OTBET COMBYUMBLIA, HEMOrWYHbIA, CTYAEHT  WUCMONb3yeT
3/IEMEHTapHble N0  COAEPXaHUID W HEKOPPEKTHble Mo
O(POPMNEHNIO BbICKa3bIBaHWS.

11. MaTepmnanbHO-TEXHNYECKOe 0becneyeHme y4yebHOro npouecca

[na obecneyeHns JaHHON AUCLMNINHBI UCMONL3YETCA MaTepuasibHO-TeXHUYeckas 6asa,
COOTBETCTBYHOLAA [AEWCTBYIOLUM CaHUTApPHO-TEXHUYECKUM HOpMaM UK obecrneymBatoLLas
npoBefleHne BCEX BWAOB TEOPETUMYECKOM W NPaKTUYeCKOW MNOAroTOBKM, MpefyCMOTPEHHbIX
yuyebHbIM MnaHoM GakanaBpa: 3aHATUS MNPOBOAATCA B ayauTopusaX (aky/nbTeTa WMHOCTPaHHbIX
A3bIKOB, OCHALLEHHbIX COBPEMEHHOMW LUMPOBOM TEXHWUKOM, YTO MO3BOMAET MPeLCTaBUTL MaTepuan
B (hopmaTte 3/IeKTPOHHbIX npe3eHTauuii. B kopnycax yHusepcuteTa umeetca Wi-Fi goctyn.
CTtyfeHTam npefocTaB/ieHa BO3MOXHOCTb paboTaTb B KOMMbIOTEPHbLIX Kfaccax YHWBEPCUTETA,
MMEILLMX BbIX0L B HTepHeT. ®aKy/nbTeT MHOCTPaHHbIX A3bIKOB NPeAoCcTaBnseT pecypcbl Ans
CKAHMPOBAHUS U KOMWPOBaHUS TEKCTOBbIX MatepuanoB. CTyfeHTbl MOryT WCMNONb30BaThb
TEKCTOBbIE W 3N1eKTPOHHbIE PECYpCbl HayyHON OMONMOTEKM YHUBEPCUTETA, a Takxke cobpaHue
y4ebHOW 1 Hay4yHOW NuTepaTypbl PakynbTeTa U Kadenpbl aHrMMACKOW PUNONOTUN.

12. PekomeHaoBaHHaa nuTepaTypa
OcHoBHas
1 beccoHosa O.J1., boratupboBa C.T., JIeKcukonoria aHrniicbkoi MoBu (po3gin «CnoBoTBip»).
- OoHeubk: AoHHY, 2004. - 81 c.
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